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Lana Laptop Stand L AP/020 x  1

WARNING
• Ensure desk/work surface is suitable to take the weight of the laptop 

stand and laptop.
• Do not use this product for any purpose other than that for which it 

was designed.
• Laptop must not exceed 2.5kg (5.5lb).

• Hold the laptop and platform tightly when making adjustments.
• Care should be taken to avoid trapping fingers.
• Do not dismantle or remodel the laptop Stand.

• Indoor use only (ambient temperature: 0 - 40˚C). Do not use in wet 
conditions or immerse in water.

• This product cannot be repaired if it is damaged. If the flexible cable is 
damaged or the case is cracked or damaged, dispose of it appropriately.

MAINTENANCE AND INSPECTION
• Clean with a damp cloth, NO solvents. Always unplug the power cable 

when cleaning.
• The product should not be disassembled. There are no user-serviceable 

parts inside.
• Warranty: 5 years

DISPOSAL OF ELECTRONIC GOODS 
The Lana laptop stand should be disposed of by an authorised waste 
disposal firm or the local authority responsible for waste disposal in 

accordance with applicable regulations. 

WARNUNG
• Vergewissern Sie sich, dass der Schreibtisch/die Arbeitsfläche für das 

Gewicht des Laptopständers und des Laptops geeignet ist.
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht für einen anderen Zweck als den, 

für den es entwickelt wurde.
• Der Laptop darf ein Gewicht von 2,5 kg nicht überschreiten.

• Halten Sie den Laptop und die Plattform fest, wenn Sie Einstellungen 
vornehmen.

• Achten Sie darauf, dass Sie Ihre Finger nicht einklemmen.
• Zerlegen Sie den Laptop-Ständer nicht und modifizieren Sie diesen 

nicht.
• Nur für den Innenbereich (Umgebungstemperatur: 0 - 40˚C). Nicht 

bei Nässe verwenden oder in Wasser tauchen.
• Dieses Produkt kann nicht repariert werden, wenn es beschädigt ist. 

Wenn das flexible Kabel beschädigt ist oder das Gehäuse Risse oder 
Beschädigungen aufweist, entsorgen Sie es ordnungsgemäß.

WARTUNG UND INSPEKTION
• Mit einem feuchten Tuch reinigen, KEINE Lösungsmittel verwenden. 

Ziehen Sie vor dem Reinigen immer den Netzstecker.
• Das Produkt sollte nicht zerlegt werden. Im Inneren befinden sich 

keine vom Benutzer zu wartenden Teile.
• Garantie: 5 Jahre

ENTSORGUNG VON ELEKTRONIKGERÄTEN
Der Lana Laptopständer muss im Elektrofachhandel oder in einer 
Abfallentsorgungseinrichtung gemäß den geltenden Vorschriften 

entsorgt werden.

警告
• デスク/作業台表面はラップトップスタンドおよびラップトップの重量に耐えるも

のであることを確認すること。
• 設計された目的以外の用途に本製品を使用しないこと。

• ラップトップの重量は 2.5kg（5.5lb）を超えないこと。
• 調整する場合は、ラップトップ本体とプラットフォームをしっかり保持すること。

• 指が挟まれないように注意すること。
• ラップトップスタンドを分解または改造しないこと。

• 室内でのみ使用すること（室温: 0 - 40˚C）。濡れた状態で使用しないこと。ま
たは水没させないこと。

• 本製品は損傷した場合修理できません。可撓ケーブルが損傷している、あるいは
筐体にひびが入っている場合は、適切に廃棄してください。

メンテナンスと点検
• 濡れた布で拭かないこと。溶剤は使用しないこと。クリーニングする時は、必ず

電源ケーブルを抜いておくこと。
• 本製品は、分解してはいけません。ユーザーが修理できる部品は内部にありま

せん。
• 保証期間: 5年間

電子製品の処分について
Lanaラップトップスタンドは、適用される法規制に準じて、正規の解体業者あるい

は、地域の廃棄物処理担当当局によってのみ分解されなければなりません。 F
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Lana i s  intended to  be  used with  a 
keyboard,  mouse  and an  opt iona l 

power  supply  (not  inc luded) .

Please  cons ider  leav ing  these  instruct ions  with  the  
product  i f  further  insta l lat ion  may be  required  by  others
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AVERTISSEMENT
• Assurez-vous que le bureau/la surface de travail est capable de 

supporter le poids du support pour ordinateur portable et de l’ordinateur.
• N’utilisez pas ce produit à d’autres fins que celles pour lesquelles il a 

été conçu.
• Le poids de l’ordinateur portable ne doit pas dépasser 2,5 kg (5,5 lb).

• Lors des réglages, tenez fermement l’ordinateur portable et la 
plateforme.

• Prenez soin de ne pas vous coincer les doigts.
• Ne démontez pas et ne modifiez pas le support pour ordinateur 

portable.
• À utiliser en intérieur uniquement (température ambiante : 0 – 40 

°C). Ne pas utiliser en milieu humide ni immerger dans l’eau.
• Ce produit est irréparable s’il est endommagé. Si le câble flexible 
est endommagé ou si le boîtier est fissuré ou endommagé, jetez-le 

conformément à la réglementation.
ENTRETIEN ET INSPECTION

• Nettoyez avec un chiffon humide, SANS solvant. Débranchez toujours 
le câble d’alimentation lors du nettoyage.

• Le produit ne doit pas être démonté. Il ne contient aucune pièce 
réparable par l’utilisateur.

• Garantie : 5 ans
ÉLIMINATION DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRONIQUES

Le support pour ordinateur portable Lana doit être mis au rebut par une 
entreprise de collecte des déchets agréée ou par les autorités locales 

compétentes en matière d’élimination des déchets, conformément à la 
réglementation en vigueur.

Lana is protected by international patents and design registration.
Colebrook Bosson Saunders hold a number of patents and other intellectual property rights covering our 

products and processes. You can find patent information on our website at: 
www.colebrookbossonsaunders.com/patents

P A T E N T S

Manufacturer
Colebrook Bosson and Saunders (Products) Ltd
1 Portal Road
Bowerhill
Melksham
England
SN12 6GN
Customer.service@cbsproducts.co.uk

EU RP (for authorities only)
eucomplyOÜ
Pärnu mnt139b-14
11317 Tallinn, Estonia
Hello@eucompliancepartner.com
+3375690241

ADVERTENCIA
• Asegúrese de que la mesa o la superficie de trabajo sea capaz de 

soportar el peso de la laptop y del soporte.
• No utilice este producto para ningún otro propósito que no sea aquel 

para el que fue diseñado.
• El peso de la laptop no debe superar los 2,5 kg.

• Sujete firmemente la laptop y la plataforma mientras realiza ajustes.
• Tenga cuidado de que no queden atrapados sus dedos.

• No desmonte ni modifique el soporte de la laptop.
• Usar únicamente en interiores (temperatura ambiente 0-40 ºC). No 

usar en condiciones húmedas ni sumergir en agua.
• Este producto no puede ser reparado si se daña. Si el cable flexible está 
dañado o la carcasa está agrietada o dañada, debe desecharse de manera 

adecuada.
MANTENIMIENTO E INSPECCIÓN

• Limpiar con un paño húmedo. NO USAR disolventes. Siempre 
desconecte el cable de alimentación antes de limpiar.

• El producto no debe ser desarmado. No contiene piezas reparables por 
el usuario.

• Garantía: 5 años
ELIMINACIÓN DE RESIDUOS ELECTRÓNICOS

El soporte para laptop Lana debe ser desechado por una empresa 
autorizada para la gestión de residuos o por la autoridad local 

correspondiente, de acuerdo con las regulaciones vigentes. 

警告 
• 确保桌面/工作台面能够承受笔记本电脑支架及笔记本电脑的重量。 

• 请勿将本产品用于其设计用途以外的任何其他目的。 
• 笔记本电脑重量不得超过2.5千克（5.5磅）。 

• 调节时，请紧握笔记本电脑和支架托盘。 
• 注意避免夹伤手指。 

• 请勿拆卸或改装笔记本电脑支架。 
• 仅限室内使用（环境温度：0-40℃）。请勿在潮湿环境中使用或浸入水中。 

• 本产品损坏后不可维修。如柔性电缆损坏或外壳破裂、损坏，请按规范废弃处
理。 

维护与检查 
• 用湿布清洁，禁用溶剂。清洁时务必拔掉电源线。 
• 产品不可拆卸，内部无用户可自行维修的部件。 

• 保修期：5年 

电子设备废弃处理 
Lana笔记本电脑支架应通过授权废弃物处理公司或当地负责废弃物处理的政府

部门，按照适用法规进行处置。

Maximum laptop size and weight

Product Performance Guidelines

Tension Allen key 2.5mm

PCB rating DC 5V, 2A

Pass through charging power 
compatibility

Max 100W
100-240V~, 50/60Hz, DC 5V
USB 2.0 Type C

Specifications

Max
2.5kg/5.5lbMax 16”

As part of Colebrook Bosson Saunders ongoing product improvement programme, the design  
of products may change without prior notice and details may vary from those illustrated.
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C O N N E C T I N G  L A P T O P 4

5

Extract  the  USB-C laptop cab le  f rom the cab le  c l ip  at 
the  f ront  and p lug  i t  into  a  USB-C port  on  the  laptop.

Disconnect and remove the 
laptop from Lana. 

Disconnect any power cable 
from Lana.

Disconnect any wired mouse and 
keyboard.

Put Lana to the closed position.

Lift Lana from the base using two 
hands and move to the required 
location.

P A S S - T H R O U G H  C H A R G I N G
Max 100W, 100-240V~ 50/60Hz DC 5V

G E T T I N G  T O  K N O W  Y O U R  L A N A 1

Keep f ingers  c lear  of  the  mechanisms.

Closed pos i t ion

Open pos i t ion

Open Lana  by  pu l l ing  the  p latform towards  you.

Place  the  laptop on the  p latform us ing  both  hands .

Cable  c l ip

Platform
USB-C 

laptop cab le

USB-A ports 
(keyboard/mouse)

USB-C Port 
w ith  cover
(power  in) 

Base

C O N N E C T I N G  K E Y B O A R D  A N D  M O U S E 3

		  R E L O C A T I N G  L A N A

S E T U P  C O M P L E T E

Post

Connect  wire less  or  w i red  keyboard  and mouse  to  the 
USB-A port(s)  on  post .

4A

4B

4C

I M P O R T A N T
•  DO NOT  c lose  Lana  with  the  laptop in  p lace .
•  ALWAYS  d i sconnect  the  laptop before  removing  f rom Lana.

Disconnect  the  USB-C 
cab le  f rom the laptop.

Remove the  USB-C cover  and insert  a  USB-C power 
supply  connected to  a  power  socket .

To  ad just  pos i t ion,  ho ld 
both  s ides  of  the  base  of 
Lana  and s l ide  backwards/
forwards  as  required . 

To  ad just  he ight ,  ho ld  Lana  and 
the  laptop together  at  the  edges 
and l i f t  or  lower  as  required .

Open pos i t ion

Remove the  laptop 
f rom Lana.

7A 7B

Tuck the  USB-C cab le 
back  into  the  cab le  c l ip .

Push Lana  back  to  the 
c losed pos i t ion .7C 7D

9A

9B

9C

9D

9E

 I M P O R T A N T

 I M P O R T A N T
Do not hold the post to move Lana.

 I M P O R T A N T
Do not hold the post to move Lana.

Do not  use  laptop with  Lana  in  upr ight  pos i t ion . 
Only  use  in  the  open pos i t ion .

Your  laptop i s  now ready to  be  used with  your  Lana,  mouse 
and keyboard .

 I M P O R T A N T
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If  the  laptop drops  dur ing  use ,  the  tens ion  screw can be 
t ightened us ing  a  2 .5mm Al len  key.

I M P O R T A N T 
Do not adjust the tension screw with the laptop in place.

2.5mm Al len 
key

O P T I O N A L

O P T I O N A L

O P T I O N A L
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